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先 说 几 句

    从本人发衰第一篇比较汉日语法方面的文章 《日汉否定形式

同异初论》(级 《日语学习与研究》1984年第3期)算起，至今

已近 20载。其间断断续续又发衰过一些关于汉日语法比较的稿

子，现从中抽出20余篇，集成这本 《汉日语法比较论稿).

    名日“比较气未尝不可:日“论稿”，则有“大论小论”之

区别。不过，汉日语法比较研究在国内外起步都比较晚，收录在

这本集子中的文章又都确系本人费心血所写成，若虑至此，虽名

之“论稿，二字，似乎也能稍觉心安。姑且不在这书名上拼酌排

徊，侧是收录于其中的文章，多是比较汉日语法中的常见现象，

希望它能于级于学有所神益。有些新现点的提出，希望于汉日语

法乃至汉日语言的研究能有所启发与参考;开篇《谈汉日语法比

较研究》是关于方法论的浅见，以“代前言”收入:最后收录的

《建国以来中日语言对比研究》是关于国内汉日语言比较研究现

状的稼述，供一并今看。本人的再一点希望是:欢迎批评指教。

    由于时间仓促等原因，这次付印时只对其中的个别地方作了

一些补充与修改。至于“，考文献气 一并列于书末。在这里，

我要向为这些文章先行提供发衰机会的刊物与编辑先生致以宾

诚的谢意t

    秦 礼 君

2003年12月20日于南京
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谈汉日语法比较研究

- 户 计 寸
            . M 月，. 侣翻

    近几年来，随粉汉外语言比较研究的不断深入，汉语和日语

两种语育的对比研究也取得了肠目的进展。不过，汉日语言的比

软研究刚开始起步，有一些荃本间题还需要我们加以讨论和认

识，如目的和方法的间瓜，以汉语还是日语为，照系的间题，如

何使比较研究进一步深入的问扭，等等.本文将以现代汉语语法

和现代日语语法的比较研究为主要内容，来谈谈自己的一些想法

和看法。

一、目的和方法

    汉日语法比较只是权日两种语言比较的一部分内容。为什么

要对汉语语法和日语语法进行比较研究呢?我们可以先从汉日语

法比较的方法说起.

    就目前国内汉日语法比较研究来看，其方法不外乎两种.一
种是共时比较，就是对汉语和日语的语法进行断代的平面的静态
的比校描写。通过这种比较，我们可以了解到汉日两种语言的语

法结构规则有哪些相同的地方，又有哪些不同的地方.这也正是

其理论老义所在.汉日语法的同异点展现在我们面前，使我们教

学日语成汉语时有I点、有取舍，与母语相同者少费精力、少花



时间，与母语不同处多费精力、多花时间。这要比不论同异、不

分重点，单就某一种语言进行教学要好得多，易教易学。这是其

实用价值所在。对汉日语法进行共时比较，只顾时同，不问时异;

只管静态描写，不管源流演变。从目前国内汉日语法比较的成果

来看，其方法大多属于这一种.

    对汉日语法进行比较研究的另一种方法是异时比较。根据类

型分类法，多将汉语归入“同根语”，日语归入“粘着语”，汉

语和日语在语法结构方面有着较大的差异.这一点我们通过共时

比较就可以很清楚地看出来。令我们非常惊讶的是，汉语和日语

之间，从语音到文字，到词汇，到语法，却都有着不同寻常的历

史联系.借如，古今日语中最常觅、最简单的判断表达格式u,二

It ---TJ6 6 Oel ̀l}寸)”、a⋯    it' ' * ”，同古代汉语中判断

句式气··⋯者⋯⋯也”相比较，它们之间有着明显的变化痕迹。

“⋯⋯者⋯⋯也”句式才真正是日语判断句式之本源。

    所谓异时比较法，也可叫历史比较法，在这里就是通过对汉

语语法和日语语法发展变化的比较，寻找它们之间的历史演变轨

迹，弄清它们之间的源流关系。这种比较，不仅能了解现代汉日

语语法的同与异，知其然，而且还能知其所以然。对汉日语法的

异时比较研究，在国内现在还远远落后于共时比较。

    不可否认，共时比较也好，异时比较也好，对教学日语都有

好处。在这一点上，共时比较表现得既直接、又明显。异时比较

在弄清源流关系的基础之上，不仅知晓同与异，而且知晓为什么

同与异，对汉语教学的作用和效果就更显重要.当然，进行异时

比较的条件限制也更明显、更苛刻，比较者不仪要知悉现代汉语

和现代日语，还要知晓古代汉语和古代日语。还是本判断句来说

吧，现代汉语的“⋯⋯是⋯⋯”句式和现代日语的判断句式，没
    2
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有相同之处，但并不是说没有历史联系。只有了解了古代日语的

判断句式“⋯性...* h”和古代汉语的“⋯⋯者⋯⋯也”句式，

我们才能了解汉日两种语言中判断句表达格式的发展演变及其

探流关系，对日语判断句式的学习才会印象更深。如果不学习、

不位褥古代汉语和古代日语，就很难进行这种异时比较，自然也

就谈不上为外语教学服务。

    从共时比较和异时比较这两种方法来看，后者的理论意义及

实用价位比前者耍大，但是后者的工程比前者也要大，前者比后

者相对来说要容易些。如果单纯从有利于外语教学出发，从事汉

日语法的共时比较就可荃本达到目的。

二、如何进行比较

    对汉日语法比较研究的目的和方法清楚之后，实际上还有一

个如何进行具体比较的问题。

    1、以何种份，为.照系

    旅是以嘛一种语言作为，照系进行比较研究的问题.对于汉

日语法比较研究来说，就是以现代汉语语法为，照系，用现代日

语语法来比较，还是以现代日语语法为参照系，用现代汉语语法

来比较。这个问瓜可以有三种情况出现。一种是以现代汉语语法

为今照系，研究出现代日语语法同现代汉语语法究竟存有哪些相

同之处，有哪些不同之点。这种情况要求比较者不仅要精通现代

日语，也要精通现代汉语;不仅要精通现代日语语法，更要精通

现代汉语语法。作为以汉语为母语的中国人来说，对现代汉语的

                                                                                          3



精通程度自然要比以日语为母语的日本人对现代汉语的精通程

度要深，就是从事一辈子汉语言工作的日本人也很难与中国人相

比。当然，这只是就一搬情况而言.反之亦然.第二种情况是以
日语语法为参照系，研究出汉语语法与日语相比，有哪些与日语

语法相同的地方，有哪些与日语语法不同的地方。这种情况同样

要求比较者不仅要精通现代汉语和现代汉语语法，也要精通现代

日语和现代日语语法。在这一点上，中国人的精通日语往往是不

及以日语为母语的日本人的。第三种情况，是汉语语法和日语语

法互为参照系，视需要而决定.这种情况要求比较者对汉日两种

语言及语法都有很深的造诣。如果从事一般简单的汉日语法比
较，例如就某一现象而写的专论等，汉语语法和日语语法互为参

照系，通常来说都是容易做到的。

    我们在这里重点要说的是，作为以汉语为母语的中国人，当

以汉语语法为参照系较优。理由如次:①应以熟练者为参照系。

有的中国人虽然学了一辈子的日语，教了一辈子的日语，从事了

一辈子与日语有关的工作，但往往没有汉语熟练。汉语与生俱来

(当然不是从母体中带来的)，时时刻刻、分分秒秒与自己相伴随，

是生活语言、生命语言。后天所学的任何语言都不及母语熟练.

以熟练的语言为参照系，这对比较研究来说，就消除了后顾之忧，

具备了坚实的比较研究的基础。中国人汉语比日语熟练，以汉语

语法为参照系进行汉日语法比较，正是发挥所长，避其所短(相

对而言)，即所谓“扬长避短”。反之，若以日语语法为参照系，

则是 “避长就短”。对以日语为母语的日本人来说，以日语语法

为参照系是扬长避短，以汉语语法为参照系是避长就短.中国人

汉语比日本人熟练，日本人日语比中国人熟练，若都以日语语法

为参照系，进行汉日语法比较研究，中国人就失去了优势。国内



有不少人鱿日语而研究日语一一也未尝不可以，其结果常常难脱

日本研究界的形晌，很难超过日本人，其主要原因就在这里。如

果能以权语为.照系，从事汉日语法比较研究，就会通日本人之

所长，扬我们之所长，就容汤另辟跳径，早见成效，早出成果。

    ⑧应以“派，为今照系。汉语与日语之间有着明显的历史联

系，这种联系是谁也创不断的。通常汉语为振，日语为流.古代

日语语法到现代日语语法有不少的变化，古代汉语语法到现代汉

语语法也有一些演变。但万变不离其宗。古代日语也县，现代日

语也县，最早的本裸似应从古代汉语算起。所以，以“源”为参

照系，追本溯裸，弄清来龙去脉，进行汉日语法比较，自然就在

情理之中。在导求汉日语法之本钾一 古代汉语语法方面，中国

人自然又占粉明显的优势。

    2.以娜种，法体系为依.

    大而官之，语法体系可分两种，一种是学校语法，一种是专

家语法·现代汉语和ix代日语英不如此·教学语法带有一定的
强侧性，伸编性小 ，不管是以汉语为参照系，还是以日语为参

照系，我们都可以比较容易地将它们的同与异描写出来。

    至于专家语法体系，就要复杂一些了.由于专家语法带有学

术研究的性质，不带有强制性，每个人可以根据自己的观点、看

法相对自由地去描写语法现象，因而不管在汉语还是日语中，都

会有不止一种的语法体系产生。我们可以选择某一个专家语法不

加.改地进行权日语法比较，也可以稍有变动。只要不是原封不

动地照报某个语法体系，至少就会出现以下两种情况:①作者不

同意某个语法体系中的茱个观点。②即使是汉日两种语言中完全

相同的一种语法现象，汉语可以有不止一种的看法和解释，日语



也可能会有不止一种的看法和解释。其中汉语和日语的种种看法

和解释也可能会相同，也可能会不同，也有可能部分相同，部分

相异。对于①比较好办，局部的变动是允许的，只要言之成理，

与整个体系不产生矛盾就行。至于②就复杂多了，就拿谓语的修

饰成分来说吧.汉语中一般以谓语前后的位置来区分和命名，在

谓语前的叫状语，出现在谓语后的叫补语。但也有的将其中某些

表结果和程度的出现在谓语后面的修饰成分叫做状语，如“好得
很”的“很”、“等得不耐烦”的“不耐烦”①;还有将这里的
补语叫做谓语。;或者将这里的“得”看作“的”，认为是名词

性的字短语作主语: 日语中谓语的修饰成分，有人将其分作状

语和补语两种，有的不再划分，统叫连用修饰语。分作状语和补

语，道理上是说得清的，碰到具体的语言现象有的就不清楚了④.
所以，对于同一种语法现象，汉语和日语中的不同观点，再加上

比较者的不同看法，极而言之，就可以有如下一二十种情况出现:

汉 语 日 语 比较者

. . . . . . ⋯ ⋯
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    当然，实际情况远远不会达到如此复杂的地步.但汉语、日

语语法体系和比较者三方对于同一种语法现象有不同的看法 ，

这是完全可能的。这就要求比较者能够从语言实际出发，比较客

观、公正地对不同观点加以选择和取舍，进行比较合理的解释。

    我们借助某个语法体系为依据进行汉日语法比较 ，可以有

一些小的局部变动，变动大了，就会影响到整个语法体系。退一

步讲，如果自成体系，也未尝不可，如 《汉日句法比较》，就是

对传统句子分析方法作了较大的修正 .单句部分重新认识了谓

语等旬子成分在旬子中的地位和作用，调整了先主语、后谓语、

再宾语的)a恨编写顺序，将谓语放在主语前面进行描写.这就同

本书对谓语的理论认识一致了起来，还有将状语和补语放在一个

章节里进行论述 ，等等都属于这类情况.复句部分，更是大胆

提出了“复旬成分”的问题，改变了传统的复句分析方法.尽管

《汉日旬法比较》的分析方法仍然荃于传统的语法分析，但核心

部分变动较多，修订范围较广，自然可以说形成了一个新的句法

体系。

    综合以上情况来着，借助他人现有体系也罢，自成体系也罢，

进行汉日语法的比较研究，皆无不可。后者不受现有观点的约束

和影响，容昌建立新观点、新体系，但也要难得多，非朝夕之功。

前者束牌太大，同意其体系犹可，若不同意则尤感如此.我们在

汉日语法比较方面，提倡前者，但更提倡和注重后者.只有这样，

才能够在前人的羞础之上，利用比较的方法，从新的视角，进一

步认识汉语语法和日语语法的真谛，推动汉、日语法研究和汉日

语法比较研究迈出新的步伐。



    3、术语的选择

    术语产生于观点.现代汉语语法和现代日语语法各有一套语

法术语，有同有异，我们无法笼统地评定孰优孰劣。还是拿谓语

的修饰成分来说吧.现代汉语语法中常见的称呼就有:状语，补

语，补足语，附加成分，修饰成分，连带成分，辅助成分，次要

成分，从属成分，谓语补充成分.4等.现代日语常见的称呼有:
状语、补语、补足语、连用修饰语等.对于这些不同的语法术语，

还牵涉到其定义和所指范围的大小，即其内涵和外延的间题.完

全相同和完全不同者都好办，最令人费脑筋、费工夫的就是有些

叫法相同或相近，而其内涵或外延有差别的那些术语。如汉语和
日语中的谓语修饰成分，即使不再分为状语和补语，也不能完全

相提并论。再如日语的内容补语，汉语的同样情况就看作宾语而

不看作补语，还有汉语的助动词是实词，日语的助动词不是，日

语的助词和汉语的助词有好多都无法比较⋯⋯如此情况并不少

见。我们从事汉日语法比较，如果全用汉语的语法术语或者全用

日语的语法术语，似乎都不理想，都不能尽如人意地最终解决问
题，其根本原因就是汉语和日语的语法体系有很大的差别。

    第三种方法就是汉语和日语的语法术语棍合起来使用 ，应

需而择。相同或基本相同者容易选用，如谓语在汉语中现在多叫

谓语，日语则多称述语，所以翻译过来多作谓语。我们在比较中，

认为谓语较妥，则用“谓语”而不用“述语”。不相同者也好办，

如汉语的兼语谓语，有称递系谓语，日语没有这个术语，我们比

较后选用其中一种就行。关键是内涵和外延有同有异的那些术

语，一是取其大同，指出其小异，如谓语修饰成分的比较就可采

取这种办法.。二是另立术语，这是比较难的.汉语和日语的语
法术语混合使用，我们一定要注意体系的完整，前后的统一、协



调。与其由于术语的福合使用而使体系矛盾百出，破绽丛生，变

成棍杂使用，则不如不这样办。为了避免这种现象出现，我们主

张以汉语成日语的语法术语为主，个别地方酌情选用或另外提出

新的术语，这样比较容肠也稚妥些。《汉日句法比较》就是以汉

语语法术语为主的一种尝试。

    当然，我们也不排斥第四种情况的出现，即完全起用一套全

新的语法术语，对汉日语法进行一种全新的比较。我们热切期待

粉l

    对现代汉语和现代日语进行语言比较，就国内来说，目前已

盛傲了大盆的工作，从语音、文字到词汇、语法和修辞，都有不

少专论闻世。《日语学习与研究》专门开辟了“汉语与日语比较

研究分专栏，光汉日语法比较方面的论文就刊登了三四十篇.《日

语知识》也开辟了“日汉对照.专栏，每年 12期，刊登的汉日

语法比较方面的专论更是有目共睹，·长者六七千字，短者三两千

字。还有已经停刊的《科技日语》、《日语学习》和各高等院校

学报等刊.也都有数盈不一的汉日语法比较的文章发表。专著方

面，河南大学出版社1989年率先出版了《汉日句法比较》一书.

总而言之，成级显着，令人欣慰.从目前汉日语法比较研究的范
圈、内容及裸度等情况来粉，主要有以下几个方面的特点:

1、共时比较的多，异时比较的少.

2、以日语语法为，照系的多，以汉语语法为参照系的少.



3、发表的论文多，出版的专著少。

    那么，对于汉日语法比较研究，目前有哪些问题需要我们加
以考虑呢?本人觉得至少应该有以下几点:

    1、发挥优势，以汉语语法为参照系进行汉日语法比较。这

首先应该引起我们思想上的重视 ，我们应该在最近一段时期重

点考虑，并付诸实践。

    z、协作攻关。目前多是零星部队作战，即各自为战。如果

我们联合起来，就可以集中力童，费时短，见效快。拿本人写作

《汉日句法比较》来说，初稿只用了两年左右的时间，但从写作

到出版却耗时近10年。如果协作编写，这个时间将会大大缩短。

再者，既精通汉语、又精通日语，同时又具有较高语法理论水平

的人毕竟不是很多。携手合作，既费时短、见效快，也可以相互

磋商，弥补某些不足，提高质量。

    3、尽快编写学校比较语法.编写一本供教学使用的学校比

较语法。这是一个费时短、易早见效果的项目。我们应该集中精

力，组织人力，以学校语法为依据，以汉语为参照系，对汉日语

法进行共时比较，直接为教学服务。

    汉日语法方面的比较研究，虽然取得了可喜可贺的成绩，但

仍属于刚刚开始，前面的路还长。不过，前途是令人鼓舞、令人

振奋的.不仅是《日语学习与研究》、《日语知识》等日语刊物

开辟了相应的汉日语言比较专栏，就是一些专门研究汉语言的杂

志，近几年来对汉外语言比较研究也开始重视起来。《世界汉语

教学》杂志从 1987年创刊就设有专栏“汉外对比”，《汉语学

习》自1990年起开辟了“第二语言汉语教学”栏目，《中国语

文》1990年第4期发表了漱户口律子的论文《汉日拟声词比较研
    10



究》，并在“编者的话”中明确将“汉语和非汉语的对比研究”

作为刊登的内容之一 此外，还有一些外语院校及其它院校的学

报等杂志，都为我们发表汉日语法比较研究的成果，开辟了广阔

的天地。再者，高等院校日汉语研究会自1986年成立以来，已

经召开了四次年会、一次学术讨论会，对我国的汉日语言比较研

究起了不可低估的推动和促进作用.这些都是我们从事汉日语法

比较研究的非常有利的条件。只要我们齐心协力，发挥优势，抓

赞工作，我们就一定会早日做出他人所不能做或尚未做出的成

续。

    最后还要赞上几句的是，本人写这篇文章的目的只有一个:

出一个砚目，引起大家的议论，由此而对汉日语法比较研究起一

点点的推动和鼓娜作用。由于本人的水平及视野所限，难免有一

些欠妥的地方，请诸位指正。

附注t

    ①②⑧悄今看吕叔湘 《汉语语法分析问题》第

商务印书馆1979年6月版.

    ④⑥请参看秦礼君 《汉日句法比较》有关章节，

版社1989年4月版。

    ⑥请今看陈商春主编 《实用汉语语法大辞典》，

版社1989年6月版。
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河南大学出

职工教育出

(原筑《双语双方言(3) D，1994年8月)



1 汉日主语比较

    主语，是语法术语。汉语有主语，日语也有主语，而且各自

对主语的研究都比较深入、透彻。但是，对于汉日主语的比较研

究还显得不足。本文打算从主语的定义、主语在句子中的位置及

其变化、主语的种类、主语的构成材料，以及主语的省略、无主

句等方面对汉语和日语的主语加以比较，指出其相同之处，分析

其不同之处。

一、定义、位t及分类

在句子中作为被陈述者、指出句子陈述的是“谁”或者“什

么”等的成分叫做主语。例如:

(1)皿 I是食堂?/e乙力‘食堂T寸力、

(2) flA写字。破it字奋力‘<。

    例(1)“是食堂”陈述“哪儿”，例((2)“写字”陈述“他”，

所以，“哪儿”是例(1)的主语，“他”是例(2)的主语。

(3) ,翅兰,}- 9t. L. to/下雪了。


